






[image: PDFHALL.COM]






Menu





	 maison
	 Ajouter le document
	 Signe
	 Créer un compte







































Sefram

Type de conversion : de type valeur moyenne avec affichage de la valeur efficace pour un signal sinusoÃ¯dal. (3) Courant continu. Gamme. RÃ©solution. PrÃ©cision. 
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PREPARATION AVANT UTILISATION
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1.0 - RESUME DES REGLES DE SECURITE Cet instrument est en conformité avec les exigences de sécurité de la norme IEC 1010 CAT. III et UL 1244. Ce manuel contient toutes les précautions qui doivent impérativement être respectées afin de pouvoir utiliser cet appareil en toute sécurité pour l’utilisateur. Termes utilisés dans ce manuel : PRUDENCE Il s’agit d’identifier les conditions d’utilisation qui pourraient entraîner des dommages techniques pour l’appareil. DANGER Il s’agit d’identifier les conditions d’utilisation qui pourraient entraîner de graves dangers pour l’utilisateur. Signification des symboles utilisés sur l’appareil : ATTENTION – Veuillez consulter le manuel d’utilisation. DANGER – Tension dangereuse possible. Symboles utilisés dans le manuel : Fusible Pile 6



DANGER Afin d’éviter tout choc électrique ou tout dommage technique, ne jamais appliquer des tensions supérieures à 600 VDC ou AC entre n’importe quel point de mesure de l’appareil et la terre.



DANGER Pour éviter tout choc électrique : • •



Suivez scrupuleusement les indications données quand vous travaillez à des tensions supérieures à 50 Vdc ou 25 VAC. En effet de telles valeurs de tensions peuvent provoquer, en cas de mauvaise manipulation, un choc électrique pour l’utilisateur. De plus, assurez-vous que les cordons de mesure sont en bon état (absence de craquelures).
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PRUDENCE Afin d’éviter tout dommage technique : •



Déconnecter les cordons de test des points mesurés avant tout changement de position de commutateur.



•



Ne jamais utiliser l’appareil pour mesurer des tensions supérieures à celles autorisées.



•



Quand le commutateur est sur la fonction ohmmètre ou capacimètre ne jamais connecter une source de tension.



Remplacement des fusibles : Afin d’éviter tout risque, s’assurer que le fusible de remplacement possède les caractéristiques exactes données à l’arrière de l’appareil.



8



DANGER



AVANT TOUTE UTILISATION, LISEZ SOIGNEUSEMENT CE MANUEL ET ASSUREZ-VOUS D’AVOIR CORRECTEMENT ASSIMILE LES CONDITIONS DANS LESQUELLES VOUS POUVEZ UTILISER CET APPAREIL EN TOUTE SECURITE. La non observation de ces règles pourrait créer une situation de danger.
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1.1 – Tension d’alimentation secteur Cet appareil est prévu pour fonctionner à partir d’une source d’alimentation secteur comprise entre 90 et 264Veff. Ne jamais dépasser 264Veff. 1.2 – Mise à la terre de l’appareil Pour éviter tout risque pour l’utilisateur, l’appareil doit absolument être relié à la terre. N’enlevez jamais la fiche de terre sur la prise du cordon secteur livré avec l’appareil. Ce cordon de raccordement doit être impérativement connecté à une prise comportant une liaison à la terre. 1.3 – Fusibles Utilisez uniquement des fusibles dont les caractéristiques sont indiquées dans le manuel. 1.4 – Conditions d’utilisation Cet appareil a été conçu pour être utilisé dans les conditions suivantes : 1 – Utilisation à l’intérieur. 2 – Utilisation jusqu’à une altitude de 2000 m. 3 – Utilisation uniquement sur des installations pouvant comporter les surtensions provisoires prévues dans la catégorie III. (300V - CAT III ou 600V - CAT II) 4 – Degré de pollution : 2.
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INTRODUCTION
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INTRODUCTION Ce multimètre de table peut être alimenté indifféremment sur secteur ou par piles. Il peut être utilisé sur le terrain comme en laboratoire. Les fonctions sont : • • • • • • •



Tensions alternatives et continues. Courants alternatifs et continus. Ohmmètre. Mesures de capacités Test de diode. Test de continuité. Fréquencemeètre



Lors du déballage, vérifier la présence de : • Un jeu de cordons de sécurité (1 rouge + 1 noir). • Un manuel d’utilisation. • Un câble d’alimentation. • Une sangle de transport 12
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SPECIFICATIONS
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3.1 - Caractéristiques générales Afficheur : LCD 3 ½ digits 1999 points. Polarité : automatique Indication de dépassement de gamme : « OL » Indication de décharge de batterie : affichage du symbole Rétroéclairage : par LED Température d’utilisation : de 0°C à 50°C (HR 
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Sefram Sefram 

Partenaire Distributeur. SpÃ©cifications. Bande terrestre et cÃ¢ble. Accessoires ... 5, 6, 7 or 8 MHz. 7, 8 MHz. Taux Viterbi. 1/2, 2/3, 3/4, 5/6, 7/8 (auto). 1/2, 3/5, 2/3, ...
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Mesure de la vitesse de l'air en m/s, km/h, ft/min,. MPH, Noeuds. • Mesure de température intégrée en °C et °F. • Mesure d'humidité. • Mesure de débit d'air en ...
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Etanche au ruissellement. Enregistrement sur carte SD. Fonction zoom x2. (non fournie) au format MPEG. Sortie vidÃ©o PAL/NTSC. Interface USB. Capture photo ...
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analogique, MPEG-1, MPEG-2, AAC, HE AAC, DolbyÂ® Digital, DolbyÂ® Digital Plus*. CaractÃ©ristiques gÃ©nÃ©rales. Afficheur. LCD TFT Couleur 7 pouces 16/9, ...
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pÃ©riode, frÃ©quence, AV, At, rapport cyclique, opÃ©rateurs arithmÃ©tiques, etc...et mode Go-No-Go. â€¢ Une profondeur mÃ©moire jusqu'Ã  2Mpoints par voie.
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(0,4% de la lecture + 0,7°C) ± (0,4% de la lecture + 1,4°F). Coefficient de température. 0,01% de la lecture + 0,05°C par °C ( 28°C). Echantillonnage.
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Sefram 

décharge automatique. (1s typique pour C 30V AC ou DC. Mesure de résistance, continuité et test diode.
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Sefram 

Partenaire Distributeur. 32, rue Edouard Martel â€¢ B.P. 55 ... MW 3465. LivrÃ© avec : jeu de cordons, pile, Ã©tui de transport et manuel d'utilisation. SpÃ©cifications.
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Sefram 

peuvent Ãªtre dÃ©finies et l'information "pass/fail" (bon/mau- vais) transmise Ã  l'utilisateur. Ce mode est trÃ¨s utile pour les tests d'alimentations. Slew rate (temps de ...
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Sefram 

Sefram. Sefram. Le DDT/VAT SEFRAM 62 offre une simplicité d'utilisation inégalée: lecture directe sur LED de la tension et de la polarité. Simplicité d'utilisation.
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Sefram 

20mV à 20V cc en circuit ouvert. Protection de la sortie principale contre les court-circuits et les tensions de laboratoire. Platitude. ±0,5dB jusqu'à 1MHz et ±1dB jusqu'à 20MHz. Impédance de ... avec réglage indépendant fréquence de début et fréque
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Sefram 

DÃ©codage de bus sÃ©rie prenant en charge les protocoles I2C, SPI, .... Start, Stop, RedÃ©marrer, Pas d'accusÃ© de rÃ©ception, EEPROM, Adresse et donnÃ©es, ...
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Sefram 

Le capteur flexible de courant A1587 est la solution idÃ©ale pour les mesures de courant, les mesures de puissance et d'Ã©nergie rÃ©alisÃ©es sur les solutions.
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Sefram 

mesure autonomes de courants AC, particuliÃ¨rement adaptÃ©es aux environ- nements exigus oÃ¹ le passage des mÃ¢choires d'une pince classique est dif- ficile ou impossible. Avec un niveau de sÃ©curitÃ© trÃ¨s Ã©levÃ© (CAT IV 600V et CAT III - 1000V), i
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Sefram 

10ÂµA Ã  10mA. PrÃ©cision de base. Â±(2% + 5dgt) sur 20mA et 200mA. Â±(3.5% + 5dgt) sur 10A. Bande passante. 50Hz Ã  500Hz. Protection par fusible. RÃ©sistance.
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Sefram 

Tension nominale des LED. 12/24/50/120/230/400/690 V ... 2 piles 1.5V LR03 / AAA. Indice de protection. IP54 ... EN/IEC 61243-3:2014. Dimensions. 221 x 61 x ...
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Développez le contrôle de l'analyseur de spectre avec l'émulation du panneau avant. Créez, chargez ou enregistrez des fichiers de limite et de correction ...
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Caractéristiques générales. Alimentation. 2 piles 1.5V type AA / Alcalines recommandées. Information de piles faibles oui, par LED clignotante. Autonomie. > 15 heures avec piles alcalines. Température de fonctionnement. -10°C à +45°C. Température de 
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Fréquence de coupure du filtre. 100Hz. Atténuation du filtre. -24dB/octave. Mode comparateur. 3 seuils: 0.25mA, 0.5mA et 3.5mA. Buzzer actif si I mesuré > seuil.
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Sefram 

Remarque : la charge BK8518 est particulièrement destinée aux test de fuel cell (piles à combustible) à cause de sa résistance de sortie très basse permettant ...
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Sefram 

Fonction de rappel pour lire instantanément jusqu'à 100 données sauvegardées manuellement. Enregistreur de température à 4 entrées, interface Bluetooth®.
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Sefram 

Sefram. Performances : â€¢ Mesures de 30 Ã  130dB. (3 gammes). â€¢ PondÃ©ration dBA et dBC. â€¢ Enregistrement Min/max. â€¢ Sortie analogique. â€¢ Conforme Ã  l'IEC651.
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Sefram 

Spécifications susceptibles d'être modifiées sans préavis - FT 7951F 01. Longeur d'onde (nm). 850 et 1300mm (7951). 1310 et 1550mm (7951M). Puissance de sortie. -7dBm. Fréquence de modulation. 270Hz, 1kHz, 2kHz. Type de fibre mono-mode (7951) ou mult
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Sefram 

0°C à 50°C (95% de HR). Température de stockage. -20°C à 70°C. Alimentation. 100-240V AC 50/60Hz (25VA max.) Dimensions. 213 x 210 x 88 mm. Masse.
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